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Последние годы жизни нобелевского лауреата и одного из знаменитейших авторов Египта Нагиба Махфуза (1911-2006) ознаменовались выходом коротких рассказов-сновидений, которые впоследствии стали сборником «Сны периода исцеления» [7, 8]. Мы использовали теорию Б.А. Успенского (р. 1937) о точке зрения как центральном элементе композиции [4], чтобы проанализировать композиционные особенности этих произведений. В рассказах присутствует только один тип точки зрения – доминирующий: идеологический, фразеологический, психологический и пространственно-временной планы точки зрения всегда даны через призму восприятия одного персонажа, который является сновидцем, повествователем и главным действующим лицом. В «Снах периода исцеления» главный герой близок к биографическому автору, что подтверждается такими деталями из рассказов, как места действия, имена некоторых персонажей, подробности семейной жизни [3]. Кроме того, Махфуз говорил в интервью, что в основу рассказов положил свои настоящие сны [9].
Идеология (мнения, оценки, моральные принципы) героя показана языковыми средствами: описания, портреты, пейзажи предельно коротки и не предметны, а оценочны. В сновидениях важны не предметные особенности окружающего мира, а ощущения и впечатления сновидца во время их восприятия, а также чувства и эмоции главного героя. Сновидец – одновременно и тот, кто воспринимает происходящее, и тот, кто конструирует мир вокруг себя. 
Если пространство передано во всех снах в виде ощущений, то указания на время встречаются крайне редко. Это связано с природой сновидения, которое происходит в вечно ускользающем настоящем, во «времени сознания» по 
А. Бергсону (1859-1941) [1] (Бергсон, который исследовал механизмы памяти в своих философских трудах, был одним из любимых философов Н. Махфуза [6]). Такое понимание времени конфликтует с формой рассказа как линейно разворачивающегося повествования. Согласно П. Флоренскому, сон «соответствует мгновенному переходу из одной сферы душевной жизни в другую», которое лишь в дневном воспоминании развертывается в линейный временной ряд [5]. Двумя основными формами арабского глагола [2] автор передает ощущение постоянного настоящего и мгновенную резкую смену событий и состояний в сновидении, где чувство главного героя более стабильно и важно, чем событие. 
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